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Weekly Calendar Calendario Semanal 

Sun., Jan. 2 Masses  Dom. 2, Ene. Misas  

Mon., Jan. 3 Daily Mass Lun. 3, Ene. Misa Diaria  

Tue., Jan. 4 
Daily Mass  
Altar Society Meeting 
Knights of Columbus Meeting  

Mar. 4, Ene. 
Misa Diaria 
Reunión de Sociedad de Altar 
Reunión de Caballeros de Colón 

  

Wed., Jan. 5 

Daily Mass  
Altar Server Training Holy Hour  
Family Catechesis 
Holy Hour  
Faith Formation 

Mié. 5, Ene. 

Misa Diaria 
Entrenamiento Hora Santa de Monaguillos 
Catequesis Familiar 
Hora Santa 
Formación de Fe 

 
 

Thu., Jan. 6 

Daily Mass  
Men’s Prayer Breakfast 
Divine Mercy 
Volunteer Parent Meeting 
RCIA 

Jue. 6, Ene. 

Misa Diaria 
Desayuno de Oración de Hombres 
Divina Misericordia 
Reunión de Padres Voluntarios 
RCIA 

 

Fri., Jan.7 
Daily Mass  
Spanish Choir Practice 

Vie. 7, Ene. 
Misa Diaria 
Práctica de Coro en Español 

 

Sat., Jan. 8 
Confession 
Rosary before Mass 
Mass 

Sáb. 8, Ene. 
Confesiones 
Rosario antes de misa 
Misa 

 

Sat./Sáb. 5:00pm + Louise Little  
 7:00pm  People of the Parish/ Personas de la Parroquia 
Sun./Dom. 7:30am + John Molinar 
 7:30am + Rev. John Wade 
 10:00am + Teresa Shelton 
 5:00pm + Tom Ross 
Mon./Lun. 8:45am + Sandie Wise 
Tue./Mar. 8:45am + Bob Sailor 
Wed./Miér. 8:45am + Rino Romero 
Thr./Jue. 8:45am + Ron Reber 
 6:00pm + Anne Ginnane 
Fri./Vier. 8:45am + Dave Snell 

Pray for the sick/Rece por los enfermos 
Donald Eck,  Bob Morgans,  

Loretta Emmerson, Mary Sommers, 
Myles McDonough 

Join us for Holy Hour Wednesdays 6-7pm  
Acompáñenos a la Hora Santa, Miércoles 6-7pm  

Confessions every Saturday 3:45-4:45pm or by appointment  
Confesiones todos los Sábados de  3:45-4:45pm o con cita  
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Donut Sunday is Sunday, January 9 after 7:30am 
and 10am Masses inside the Old Parish Hall. Make 
sure you stop by for delicious donuts, coffee, juice, 
milk, and of course fellowship!  
If you would like to volunteer to setup, restock, or 
cleanup at the end, please contact Ed Noviski  
at 918-671-2569 

Mass Intentions/Intenciones: Jan. 1–Jan.7 /1 Ene.-7 de Ene. 

El Domingo de Donas es el Domingo 9 de Enero 
después de las Misas de las 7:30am y las 10am dentro 
del Salón Parroquial. Asegúrese de pasar por  
deliciosas donas, café, jugo, leche y, por supuesto, 
compañerismo!  

Faith Formation classes will not meet again until: 
Wednesday, January 5th and Sunday, January 9th 
We hope your families have a blessed Christmas! 

No habrá clases de Catecismo hasta el: 
Miércoles, 5 de Enero y el Domingo, 9 de Enero 

¡Que tengan una bendecida Navidad!  

Celebrate Kathy’s Retirement 
We are celebrating Kathy’s retirement from the par-
ish staff on Sunday, January 9 at 11am in the parish 
hall. Please be sure to come by and 
wish her well. 

Celebración por el Retiro de Kathy 
Estamos celebrando que Kathy se  
pensiona del personal de la parroquia, el Domingo, 
9 de Enero a las 11am en el salón parroquial. Pase 
por aquí y felicítela.  
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***Altar Society Meeting*** 
The Altar Society invites all women of the 

parish to our 1st meeting of the year!   
Tuesday, January 4th at 6:30pm in Bamberg 
Hall. We will be having a Mary Kay Spa day 
with Monica. This group is free and open to 

all. It’s a great place to meet other ladies of St. 
Henry and make great friends!  

Childcare provided.  
Contact Kay or Carly for more info.   

2 de Enero, 2022                          Solemnidad de la Epifanía del Señor 

ESL Class Starting Soon!  
Our plan is to start ESL classes mid January but we 

need YOU!  Did you know that you do not need to 
know another language to teach? You just have to 
make the time commitment and be eager to share 

your talents to others! We supply all curriculum and 
training. The books used are detailed and include 

videos, and a team from CC that will be there to sup-
port and guide you through it all. As of now, we are 

needing volunteering for Monday, Tuesday, and 
Thursday evenings. There are different positions that 

you can volunteer in, so please reach out to us! If 
you are interested in being a volunteer, or know 

someone that is, please call Laura at 918 272-3710 or 
Teresa Willis at 918 633 5074.  

Our Current Tentative Schedule 
Monday & Wednesdays 10:30am-12pm   

Tuesday/Thursday 9:30-11am 
Tuesday/Thursday 6-7:30pm 

Mon/Thursday 6-7:30pm? 
**Times in the evening can be adjusted, depending 

on what our volunteers can help.  
 

¡Las clases de ESL comenzarán pronto!  
Nuestro plan es comenzar las clases de ESL a       

mediados de Enero, ¡pero te necesitamos!  ¿Sabías 
que no necesitas saber otro idioma para enseñar? 
¡Solo tienes que comprometerte con el tiempo y   
estar ansioso por compartir tus talentos con los 

demás! Suministramos todo el plan de estudios y la 
capacitación. Los libros utilizados son detallados e 
incluyen videos, y un equipo de CC que estará allí 

para apoyarlo y guiarlo a través de todo. A partir de 
ahora, necesitamos voluntariado para los Lunes, 
Martes y Jueves por las tardes. Si usted está in-

teresado en ser voluntario, o conoce a alguien, por 
favor llame a Laura al 918-272-3710.  
Nuestro calendario tentativo actual 

Lunes y Miércoles 10:30am-12pm   
Martes/Jueves 9:30-11am 
Martes/Jueves 6-7:30pm 
Lun/Jueves 6-7:30pm? 

**Los horarios por las tardes se pueden ajustar,   
dependiendo de lo que nuestros voluntarios puedan 
ayudar. ***Además, si está interesado en recibir  las 

clases, hable con Laura para inscribirse!  

Altar Society News 
The Altar Society provided Blessed chalk 
with an Epiphany prayer in the vestibule 
to chalk your door.  
We will be taking down Christmas decorations 
on Tuesday, January 4th at 10am. Please come 
help if you can! The more hands, the lighter the 
workload. Everyone is invited to come help! 
Thank you so much to everyone that generously 
gives of their time to support our many events, 
from decorating the church to caroling at Baptist 
Village and visiting homebound parishioners.  

***Reunión de Sociedad de Altar*** 
La Sociedad de Altar invita a las mujeres de la 

parroquia a nuestra 1ra reunión del año 
Martes, 4 de Enero a las 6:30pm en el Salón 
Bamberg. Tendremos un día de spa de Mary 
Kay con Mónica. El grupo es gratis y es para 
todas. Es un gran lugar para conocer otras da-
mas de San Henry y hacer amigas. Se propor-

cionará cuido de niños. Hable con Kay o 
Carly para mayor información. 

Anuncios de Sociedad de Altar 
La Sociedad de Altar proveerá tiza bendita 

con una oración de Epifanía en el vestíbulo el 
fin de semana del 1° y 2 de Enero.  
Quitaremos las decoraciones navideñas el Mar-
tes, 4 de Enero a las 10am. Si puede venir a ayu-
dar por favor venga. Entre más manos haya, 
más liviano es el trabajo. Todos son invitados! 
Muchas gracias a todos los que tan generosa-
mente dieron de su tiempo para apoyar los even-
tos, desde decorar la iglesia hasta el canto de 
villancicos en Baptist Village y visitas a otros. 
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Social Media 
Make sure you are following our social media pages so 
that you are up-to-date on what’s going on at St. Hen-
ry!  
Facebook: St. Henry Catholic Church Owasso  
Instagram: StHenryOwasso  
Pinterest: St. Henry Catholic Church  
Let us know what you think! 

Medios Sociales 
Asegúrese de seguirnos en todas nuestras redes sociales 
para que esté al tanto de lo que pasa en St. Henry. Face-
book: Ministerio Hispano de St. Henry  
Facebook: St. Henry Catholic Church Owasso         
Instagram: StHenryOwasso  
Pinterest: St. Henry Catholic Church   
Díganos qué le parecen. 

Update Membership Information 
We are working on our church directory for 2022! Does our Church 
database have YOUR family membership record correct? 
It is time for us to update our database with any changes, additions, or 
deletions that may have occurred in your family over the past year. 
Have you changed your phone number? Have you moved? Are all of 
your children still at home and are they all included in your member-
ship record? Do you want your record published? 
If you have not already informed the Church Office about changes to 
your record, please let us know now so that the information in the 
Guide Book & Directory is correct. Call Laura at 918.272.3710 or 
lvaldez@sthenryowasso.org. Thank you for your help! 

Actualizar la Información de Membresía 
¡Estamos trabajando en nuestro directorio de la iglesia para 2022! 
¿Nuestra base de datos de la Iglesia tiene SU registro de membresía 
familiar correcto? Es hora de que actualicemos nuestra base de datos 
con cualquier cambio, adición o eliminación que pueda haber ocurrido 
en su familia durante el año pasado. ¿Ha cambiado su número de telé-
fono? ¿Se ha mudado? ¿Todos sus hijos todavía están en casa y están 
todos incluidos en su registro de membresía? ¿Quiere que se publique 
su información? Si aún no ha informado a la oficina acerca de los 
cambios en su registro, por favor háganoslo saber ahora para que la 
información en la Guía y directorio sea correcta. Llame a Laura al 
918.272.3710 o lvaldez@sthenryowasso.org. ¡Gracias por su ayuda!  

Beyond The Pews Más Allá de las Bancas 

Solemnity of Mary, Mother of God 
Each year we celebrate the Solemnity of Mary, 
Mother of God on January 1. For 2022, it is not a 
holy day of obligation, (but it is still a holy day,  just 
not obligatory). We know many of you like to cele-
brate this day of our Blessed Mother. We will have 
Mass on Friday, December 31 at 5 pm in English. 
Everyone is invited to attend. It is a good way to 
end one year and pray for the next.  

Continued from pg. 6 
Thus the holy days that fall in a given year on Monday or Saturday do 
not bind, otherwise, they did. However, Dec. 8 (because it is the pa-
tronal feast of the U.S.) always binds, as does Christmas. You may 
have noticed that Easter is not on the list of holy days of obligation; no 
worries, since Easter is always on a Sunday and all Sundays are holy 
days of obligation, it is covered.  
 
Here is the list of holy days of obligation in the US for 2022 are: 
November 1: All Saints Day 
December 8: Immaculate Conception 
December 25: Christmas 
 
We hope this helps you to understand a bit more about the liturgical 
calendar. 

Solemnidad de María, Madre de Dios 
Cada año, celebramos la Solemnidad de María, Ma-
dre de Dios el 1° de Enero. Para 2022, no es un día 
santo obligatorio, (pero sí es un día santo solo no 
obligatorio). Sabemos que muchos quieren celebrar 
este día de nuestra Santa Madre. Tendremos misa el 
Viernes, 31 de Diciembre a las 5pm en Inglés. Todos 
están invitados a asistir. Será una manera buena de 
terminar un año y rezar por el próximo. 

Continuación de la Pág. 6 
Por eso es que los días santos que caen en cualquier año en Lunes o 
Sábado no son obligatorios, de lo contrario, sí. El 8 de Dic. (que es la 
fiesta patronal de los E.U.) siempre es obligatorio, igual que Navidad. 
Tal vez haya notado que la Pascua no está en la lista de los días santos 
de obligación; no se preocupe, porque la Pascua siempre es un   
Domingo y todos los Domingos son días santos de obligación.  
 
Esta es la lista de los días santos de obligación de los E.U. del 2022: 
1° de Noviembre: Día de Todos los Santos 
8 de Diciembre: Inmaculada Concepción 
25 de Diciembre: Navidad 
 
Esperamos que esto le ayude a entender un poquito más sobre el ca-
lendario litúrgico.  
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BBulletin Advertiser of the Week:  
 
 
Parishioner Business  
 
Please support your  
bulletin sponsors. 
 
Por favor apoye a los  
patrocinadores  
del boletín. 
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Mass Schedule 
Horarios de Misa 

Saturday/sábado 
5:00 pm English (Inside Church or Bamberg Hall) En inglés, 
dentro de la Iglesia o en el Salón Bamberg.  
7:00 pm Spanish (Inside Church) En español, dentro de la Iglesia  
Sunday/Domingo 
7:30 am Spanish/español (Inside Church) (Dentro de la Iglesia) 
7:30 am English /inglés (Bamberg Hall )  
10:00 am English (Inside Church or Bamberg Hall) Dentro de 
la Iglesia o en el Salón Bamberg. 
5:00 pm English /inglés (Inside Church or  Bamberg Hall) 
Dentro de la Iglesia, o en el Salón Bamberg. 
Monday-Friday/Lunes-Viernes 
8:45 am Daily Mass (Inside Church)  
8:45 am misa diaria (Dentro de la Iglesia) 
6:00 pm Thursday in Spanish (Inside Church) 
6:00 pm Jueves, en español dentro de la iglesia 
Holy Days of Obligation Mass Schedule 
Horario de misa de días santos de obligación 
Vigil Mass/misa de vigilia 
7:00 pm English - 7pm en inglés 
Confession/confesiones 
Saturday/Sábado 3:45-4:45 p.m. or by appt/o con cita 
Baptism:  Preparation class required. Contact  
parish office for upcoming class dates. Bautismo: Se requiere clase 
de preparación.  Llame a la oficina sobre las próximas fechas de las 
clases. 

Marriage: Contact the pastor six months prior to the wedding. 
Marriage preparation required.  
Matrimonio: Comuníquese con el pastor seis meses antes de la boda. 
Se requiere preparación matrimonial. 
Prayer Network: Submit prayer request to Pray-
ers@sthenryowasso.org. In an emergency, you may call Rhon-
da Hood at 918-231-0137 
Red de Oración: Enviar petición de oración a Pray-
ers@sthenryowasso.org. En caso de emergencia, puede llamar a Rhon-
da Hood al 918-231-0137  
Quinceañera–  Contact Laura Valdez in the office one year 
prior to Quinceañera. Preparation is required. Quinceañera-  
Comuníquese con Laura Valdez en la oficina un año antes del quincea-
ños. Requiere preparación.  
Wee Angels Preschool: M/W or T/Th for 3 & 4 year olds: 3 
day program T/W/Th for 4 & 5 years olds. Call 918-272-1269 
for information. Escuela prescolar Wee Angels: L/Miér. o Mar./J 
para niños de 3 y 4 años. Programa de 3 días Mar./Miér./J para ni-
ños de 4 y 5 años. Comuníquese al 918-272-1269 para más info. 

Reporting Abuse of a Minor or Vulnerable Adult 
Under Oklahoma law, “every person having reason to believe 
that a child under the age of eighteen (18) years is a victim of 
abuse or neglect shall report the matter promptly to the De-
partment of Human Services.” Okla. Stat. tit. 10A § 1-2-101
(B)(1). Reporting is mandatory. If you have not reported the 
allegation of abuse to the State of Oklahoma, please first call 
the Department of Human Services Statewide Abuse Hotline: 
1-800-522-3511. To report an allegation of sexual abuse of a 
minor by clergy or Diocesan personnel to the Diocese of Tul-
sa, you may call the Chancery at 918-294-1904 and ask to 
speak to either the Vicar General or the Chancellor.   
Denuncie el Abuso de un menor o adulto vulnerable 
Bajo la Ley en Oklahoma, “cualquier persona que sospeche que un niño 
(menor de 18 años), es víctima de abuso o negligencia, debe denunciarlo 
prontamente al Departamento de Servicios Humanos”. Okla. Stat. tit 
10A § 1-2-101(B)(1). La denuncia es obligación. Si no ha denunciado 
la alegación de abuso al Estado de Oklahoma, favor llame primero al 
teléfono para abusos del Departamento de Servicios Humanos Estatal: 1-
800-522-3511. Para denunciar una alegación de abuso sexual de un 
menor por persona del clérigo o personal diocesano de la Diócesis de Tul-
sa, puede llamar a la Chancillería al 918-294-1904 y pedir hablar con 
el Vicario General o Canciller.  

Collection Information /Información de la colecta  
Treasure Box: Infirm & Retired Priests of the Diocese of Tulsa 
(Diocesan Collection) 
Caja de Tesoros: Enfermos y Sacerdotes Pensionados de la Diócesis de Tulsa 
(Colecta Diocesana) 
 

 
 

**COLLECTION INFORMATION NOT AVAILABLE AT 
TIME OF PUBLICATION.  

 
WILL BE AVAILABLE FOLLOWING WEEK.  

https://formed.org *To get started using 
Formed, choose sign up, then choose that you 
belong to a parish, search for us by ZIP code, 

then enter your info. After that first time, you won't need to go 
through that process again. You can use the Formed app on 
any device. You can also stream via Apple TV, Android TV 
and Roku. Take your faith resources wherever you go.    *Para 
empezar a usar Formed, elija registrarse, luego elija que pertenece a 
una parroquia, búsquenos por código postal y luego ingrese su infor-
mación. Después de esa primera vez, no tendrá que pasar por ese pro-
ceso de nuevo. Puede usar la aplicación Formed en cualquier disposi-
tivo. Lleva tus recursos de fe donde quiera que vayas. ¡Hay muchas 
cosas en Español! 
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Beyond The Pews Más Allá de las Bancas 

2022 Information for You 
Pope Francis’ Prayer Intentions 
Did you know that the Pope has prayer intentions that he would 
like us to pray for each month? The Holy Father asks this of us 
with the mission of mobilizing Catholics through prayer and ac-
tion.  They are available as video on Facebook, Twitter, Instagram, 
and Youtube. Here are the intentions for the first quarter of the 
year. You are welcome to clip this and keep it for future refer-
ence. We will post the rest of the intentions in the future.  

JANUARY 
For true human fraternity 
We pray for all those suffering from religious discrimination and 
persecution; may their own rights and dignity be recognized, which 
originate from being brothers and sisters in the human family. 

FEBRUARY 
For religious sisters and consecrated women 
We pray for religious sisters and consecrated women; thanking them 
for their mission and their courage; may they continue to find new 
responses to the challenges of our times. 

MARCH 
For a Christian response to bioethical challenges 
We pray for Christians facing new bioethical challenges; may they 
continue to defend the dignity of all human life with prayer and ac-
tion. 
 
Holy Days of Obligation 
Each year we have, in addition each Sunday, holy days of obligation 
for which we are to attend Mass. That might be at a vigil Mass the 
evening before the holy day or it might be on the actual feast day. Did 
you know that holy days of obligation vary from country to country 
and the list is set by the bishops of each country?. In addition, de-
pending on what day of the week the holy day falls, it may be a holy 
day of obligation some year but not others. The US bishops have said, 
“In addition to Sunday, the days to be observed as holy days of obli-
gation in the Latin Rite dioceses of the United States of America, in 
conformity with canon 1246, are as follows: January 1, the solemnity 
of Mary, Mother of God; Thursday of the Sixth Week of Easter, the 
solemnity of the Ascension; August 15, the solemnity of the Assump-
tion of the Blessed Virgin Mary; November 1, the solemnity of All 
Saints; December 8, the solemnity of the Immaculate Conception; 
December 25, the solemnity of the Nativity of Our Lord Jesus Christ.” 
Whenever most of these solemnities fall on a Saturday or on a Mon-
day, the precept to attend Mass is waived for that particular year. 
Also in some dioceses, the Ascension is moved to Sunday, so that 
results in one less holy day of obligation. This is true for our diocese. 
 

Información del 2022 para usted 
Intenciones de Oración del Papa Francisco 
¿Sabía usted que el Papa tiene intenciones de oración que le gus-
taría que rezáramos cada mes? El Santo Padre nos lo pide con la 
misión de movilizar a los católicos por medio de la oración y de 
acciones. Están disponibles en video en Facebook, Twitter, Insta-
gram y Youtube. Estas son las intenciones para el primer cuarto 
del año. Lo invitamos a que las corte de aquí y las tenga para refe-
rencia. Aquí encontrará las que siguen en un futuro. 

ENERO 
Por Fraternidad humana verdadera 
Pedimos por todos los que sufren de discriminación religiosa y perse-
cución; que sus propios derechos y dignidad sean reconocidos, los 
cuales se originan de ser hermanos y hermanas en la familia humana.
       

FEBRERO 
Por hermanas religiosas y mujeres consagradas 
Pedimos por las hermanas religiosas y mujeres consagradas; agrade-
cemos por su misión y valentía; para que continúen encontrando las 
respuestas a los retos de nuestros tiempos.  

MARZO 
Por una respuesta Cristiana a los retos bioéticos 
Pedimos por los cristianos que se enfrentan a retos nuevos bioéticos; 
para que continúen defendiendo la dignidad de toda vida humana con 
oración y acción.  
 
Días Santos de Obligación 
Cada año tenemos, además de los domingos, días santos de obligación 
por cuales tenemos que ir a misa. Puede ser una misa de vigilia la 
noche antes del día santo o durante el día mismo de la celebración. 
¿Sabía que los días santos de obligación varían de país en país y la 
lista la establecen los obispos de cada país? Además, dependiendo de 
que día es, puede ser día de obligación unos años, pero no otros. Los 
obispos de E.U. han dicho, ‘Además del domingo, los días que se obser-
van como días santos de obligación en las diócesis de los E.U. del Rito 
Latino, conforme a la ley canónica 1246, son como corresponden a 
continuación: 1° de Enero, la solemnidad de María, Madre de Dios; jue-
ves de la sexta semana de Pascua, la solemnidad de la Asunción; 15 de 
Agosto, la solemnidad de la Asunción de la Santa Virgen María; 1° de 
Noviembre, la solemnidad de Todos los Santos; 8 de Diciembre, la so-
lemnidad de la Inmaculada Concepción; 25 de Diciembre, la solemnidad 
del Nacimiento de Nuestro Señor Jesucristo”. Cuando la mayoría de 
estos caen en un sábado o un lunes, el precepto de asistir a misa se 
excusa por ese año. Además en algunas diócesis, la Ascensión se pasa 
para el domingo, para que sea un día menos santo de obligación. Así 
es en nuestra diócesis. 
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Knights of Columbus #14248

Saint Henry’S CounCil
For Information

Barton Wiley 918-616-4651
Ken Casey 918-770-5521

www.sthenryowasso.org/knights_columbus

We are a mobile mechanic. We come to you!

Frank & Karen Cerrito
Parishioners

918-401-9699
www.ondemandmechanic.com

Llame a Jon Becker
hoy para su anuncio! 

jbecker@4LPi.com
or (800) 950-9952 x2536

Dr. Jacob Cary, DDS | 918-274-8500
www.lexingtondentalofowasso.com

General Dentistry-Invisalign-Root Canals-Dentures

10% Off Sunday & MOnday with ad
Not applicable with  other discounts.

Fellow Parishioners • 272-9328
12140 East 96th St. North  (Across from Walmart)

102 S. Main St. Ste A • Owasso, OK 74055

(918) 274-8800
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KIMBALLKIMBALL
LIGHTINGLIGHTING
& BLINDS& BLINDS

Lighting • Window Blinds
Ceramic Tile • Door, Cabinet &

Bath Hardware

Tom & Susan Kimball, Parishioners
8301 N. Owasso Expwy. 272-1146

Sprinkler Systems • Drainage Systems

918.584.3905

Steve Mowery
9110 N. Garnett Rd.

272.6244
www.moweryfs.com

Ron & Karen Ketter, Parishioners

www.TrailsEndMiniStorage.com
Standard & Climate Control Available

17602 E. 86th St. 9755 N. 177th E. Ave.
8423 N. 161st E. Ave.

918-272-2350
10% Discount to Parishioners with ad

1111 N. 161st E. Ave. • Tulsa, OK
sales@mattsco.com
O: 918-836-0451

Toll Free: 800-331-4013
Piping components for the energy industry.

Acrylic • Solar • Shellac • Pink & White 
Pedicure • Manicure • Facial • Massage 

Eyelash Extensions • Hair • Waxing
Discount 10% off all services

Men • Women • Kids Walk-Ins Welcome
918-609-5052 Mon-Sat: 9:30am-7:30pm
11640 E. 86th St. N. Sun: 12:00pm-6:00pm

Top Small Team
Bonnie Gross

Parishioner
918-695-8487

bgross@cbtulsa.com

Chantal Gross
Parishioner

918-695-2802
cgross@cbtulsa.com

www.BonnieGross.com 

Robin CollieR
918.873.0356

HaiR StyliSt

Stylistix Salon – Owasso

Find me on |      Hair by Robin Collier      @R.C.HairCo

Melissa Ehrhart
Real Estate Specialist  •  Parishioner

A Realtor With Real Hart
918-606-7400  •  Melissa.ehrhart@gmail.com

tulsarealtor.kw.com

Contact Jon Becker to place an ad today! 
jbecker@4LPi.com or (800) 950-9952 x2536


